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GEHEIMSACHE GHETTOFILM
Dies ist die Geschichte eines Films, der nie fertiggestellt wurde. Erhalten
blieb ein Rohschnitt, der im Bundesfilmarchiv lagert. Er ist der längste Film,
den ein Nazi-Propagandateam im Warschauer Ghetto drehte. Aufgenom -
men kurz vor der Deportation der Ghettobewohner, werden aufwendig
ins   zenierte Szenen vom vermeintlichen Luxusleben der Juden im Ghetto
Ein  stellungen gegenübergestellt, auf denen Hunger, Tod und Leiden der
Be woh ner zu sehen sind. Warum dieser Propagandafilm gedreht wurde
und wer ihn sehen sollte, ist nicht bekannt. Teile des Filmmaterials tauchten
nach dem Krieg als „Archivaufnahmen“ in Dokumentationen über das
Warschauer Ghetto auf. 
Für ihren Film befragte Yael Hersonski Augenzeugen, die sich an die
Dreharbeiten des Propagandafilms erinnern, suchte nach Auf zeich nun gen
in geretteten Tagebüchern von Bewohnern des Ghettos und fand das Ver -
hörprotokoll des Kameramanns der Aufnahmen. Diese Zeugnisse be legen
den Zynismus der damaligen Dreharbeiten und stellen die unkritische
Verwendung so entstandener Aufnahmen in Frage. Yael Hersonski: „Mehr
noch als mündliche oder schriftliche Zeugnisse eignen sich Bilder für In ter -
pretationen und Manipulationen. Mit dem Archivmaterial zum Holocaust
setzte die erste systematische Film-Dokumen ta tion von Kriegs verbrechen
ein. Nachdem die Welt einen Teil der Verbrechen mit eigenen Augen hatte
sehen können, waren die Bilder nicht länger, was sie zuvor waren. Etwas hat
sich verändert, ein typisch menschlicher Schutzreflex wurde entfernt, und
der Schleier aus Taubheit, der über dem Unfassbaren lag und den reinen
Horror verbarg, wurde gelüftet.“

A FILM UNFINISHED
This is the story of a film that was never finished. A rough cut, stored in
Germany’s Federal Film Archive, is all that remains. It is the longest film that
the Nazi’s propaganda team ever filmed in the Warsaw ghetto. Filmed
shortly before the deportation of the ghetto’s inhabitants, it contains elab-
orately dramatised scenes describing the allegedly luxurious lives of Jews in
the ghetto which are juxtaposed with shots of hunger, death and the suf-
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fering of other inhabitants. It is not known why this propaganda film was
made, or who was meant to see it. Some of this film material turned up as
‘archive footage’ after the war in documentaries about the Warsaw ghetto.
For her film, Yael Hersonski has conducted interviews with people who
remember the filming of this propaganda film; she has also sought, and
found, diaries written by ghetto inhabitants, and even discovered the
records of the film cameraman’s interrogation. All these testimonials pro-
vide evidence of the cynicism with which the film was made. But they also
call into question the uncritical use of such images. Yael Hersonski: “More
than other forms of witnessing such as oral testimony and written docu-
ments, images, by nature, remain open to interpretation and are capable of
conveying much more than people are able or willing to see. Archival
footage of the Holocaust marks the beginning of the systematic cinematic
documentation of war crimes. After the world had visually witnessed some-
thing of the catastrophe, the images were no longer what they had been
before. Something had changed, a certain human shield was removed, and
slowly, the veil of numbness that had obscured the inconceivable and con-
cealed its true horror was lifted.”

A FILM UNFINISHED
C’est l’histoire d’un film qui n’a jamais été terminé. Il n’en reste qu’une ver-
sion avant montage qui est conservée aux archives fédérales du cinéma.
C’est le plus long film tourné par une équipe de propagande nazie dans le
ghetto de Varsovie. Filmées juste avant la déportation des habitants du
ghetto, des séquences ayant nécessité une mise en scène conséquente
montrent la vie prétendument luxueuse des Juifs dans le ghetto en oppo-
sition à d’autres où l’on voit la famine, la mort et les souffrances des habi-
tants. On ignore pourquoi ce film de propagande fut tourné et le public
auquel il était destiné. Après la guerre, certaines parties du film furent utili-
sées comme « séquences d’archives » dans des documentaires sur le ghetto
de Varsovie. Yael Hersonski interrogea pour son propre film des témoins
oculaires qui se souvenaient du tournage du film de propagande ; elle cher-
cha des notes dans les journaux intimes des habitants du ghetto qui ont pu
être récupérés et trouva le compte-rendu de l’interrogatoire du caméraman
chargé des prises de vues. Ces témoignages illustrent le cynisme du tour-
nage de l’époque et remettent en cause l’usage non critique de telles
séquences. Yael Hersonski : « Les images conviennent plus que des témoi-
gnages oraux ou écrits pour l’interprétation et la manipulation. Le matériel
d’archives de l’holocauste marque les débuts de la documentation cinéma-
tographique systématique sur des crimes de guerre. Après que le monde a
vu de ses propres yeux une partie de la catastrophe, les images ne sont plus
ce qu’elles étaient auparavant. Quelque chose a changé, un réflexe typique-
ment humain de protection a été abrogé et le voile de surdité qui recou-
vrait l’inconcevable et cachait la pure horreur a été soulevé. »


